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Assente:  Abwesend: 
Segretario questore (giust.) Alessandro Urzì (entsch.) Präsidialsekretär 

   
L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

  
Approvazione del programma biennale degli 

acquisti di forniture e servizi  

per gli anni 2022 e 2023 

 

Genehmigung des zweijährigen 

Beschaffungsplans für Lieferungen und 

Dienstleistungen  

für die Jahre 2022-2023 
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DELIBERAZIONE N. 49/2022  BESCHLUSS Nr. 49/2022 
  
L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 
CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS  

  

Visto l’articolo 2 della legge regionale 22 
luglio 2002, n. 2, ove è previsto che “La 
Regione applica nelle procedure di affidamento 
di lavori, servizi e forniture l’ordinamento della 
Provincia autonoma di Trento in materia di 
contratti pubblici, come attualmente definito 
all’articolo 1 comma 2 della legge provinciale 
9 marzo 2016, n. 2 e come eventualmente e 
successivamente modificato ed integrato”; 

 Nach Einsicht in den Artikel 2 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 22. Juli 2002, der 
Folgendes besagt: „Die Region wendet bei der 
Vergabe von Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträgen die Gesetzesbestimmungen der 
autonomen Provinz Trient über die öffentlichen 
Verträge laut Artikel 1 Absatz 2 des 
Landesgesetzes Nr. 2 vom 9. März 2016 mit 
seinen eventuellen späteren Änderungen und 
Ergänzungen an.“; 

  
Vista la legge provinciale 19 luglio 1990, 

n. 23, in materia di attività contrattuale della 
Provincia Autonoma di Trento; 

 Nach Einsicht in das Landesgesetz der 
Provinz Trient Nr. 23 vom 19. Juli 1990 
betreffend das Vertragswesen der autonomen 
Provinz Trient”; 

  
Vista la legge della Provincia Autonoma 

di Trento 9 marzo 2016, n. 2 (Recepimento 
della direttiva 2014/23/UE del Parlamento 
europeo e del Consiglio, del 26 febbraio 2014, 
sull'aggiudicazione dei contratti di concessione, 
e della direttiva 2014/24/UE del Parlamento 
europeo e del Consiglio, del 26 febbraio 2014, 
sugli appalti pubblici; 

 Nach Einsicht in das Gesetz der 
autonomen Provinz Trient Nr. 2 vom 9. März 
2016 (Umsetzung der Richtlinie 2014/23/EU 
des Europäischen Parlaments und Rates vom 
26. Februar 2014 über die Konzessionsvergaben 
und der Richtlinie 2014/24/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
26. Februar 2014 über die Auftragsvergabe); 

  
Visto, in particolare, l’art. 1, comma 2-

bis, della Legge provinciale 9 marzo 2016, n. 2, 
“Ai sensi dell'articolo 105 dello Statuto 
speciale, per quanto non diversamente disposto 
dall'ordinamento provinciale in materia di 
contratti pubblici, si applicano il decreto 
legislativo 18 aprile 2016, n. 50 (Codice dei 
contratti pubblici), e le altre leggi statali in 
materia di contratti pubblici. Quando le 
disposizioni statali richiamano l'applicazione di 
altre disposizioni statali in materia di contratti 
pubblici i rinvii si intendono riferiti 
all'ordinamento provinciale in materia di 
contratti pubblici, in quanto compatibile. 

 Im Besonderen nach Einsicht in den 
Artikel 1 Absatz 2-bis des Landesgesetzes Nr. 2 
vom 9. März 2016, der Folgendes vorsieht: 
„Gemäß Artikel 105 des Sonderstatuts gelten 
für all das, was in der Landesordnung auf dem 
Sachgebiet der öffentlichen Verträge nicht 
anderweitig geregelt ist, die Bestimmungen des 
gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 50 vom 18. 
April 2016 (Kodex der öffentlichen Verträge) 
und der anderen staatlichen Gesetzte auf dem 
Sachgebiet der öffentlichen Verträge. Wenn die 
staatlichen Bestimmungen auf andere staatliche 
Bestimmungen auf dem Sachgebiet der 
öffentlichen Verträge verweisen, versteht sich 
der Verweis – sofern vereinbar – bezogen auf 
die Landesordnung auf dem Sachgebiet der 
öffentlichen Verträge.“; 

  
Visto l’art. 21 del decreto legislativo 18 

aprile 2016, n. 50, “Codice dei contratti 
pubblici”, il quale prevede che le 
amministrazioni aggiudicatrici adottino, nel 
rispetto dei documenti programmatori e in 
coerenza con il bilancio, il programma biennale 
degli acquisti di beni e servizi e il programma 

 Nach Einsicht in den Artikel 21 des 
gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 50 vom 18. 
April 2016 „Kodex der öffentlichen Verträge, 
der vorsieht, dass die öffentlichen Auftraggeber 
unter Achtung der Planungsdokumente und in 
Übereinstimmung mit dem Haushalt den 
Zweijahresplan für den Ankauf von Gütern und 
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triennale dei lavori pubblici, nonché i relativi 
aggiornamenti annuali; 

Dienstleistungen und den Dreijahresplan der 
öffentlichen Arbeiten erstellen sowie die 
jeweiligen alljährlichen Aktualisierungen 
vornehmen;  

  
Considerato che nei suddetti programmi 

devono essere previsti gli acquisti di beni e di 
servizi di importo unitario stimato pari o 
superiore a 40.000,00 euro, nonché i lavori 
pubblici di importo stimato pari o superiore a 
100.000,00 euro; 

 Hervorgehoben, dass in den 
vorgenannten Plänen der Ankauf von Gütern 
und Dienstleistungen mit einem geschätzten 
Einheitsbetrag gleich oder über 40.000,00 Euro 
und die öffentlichen Bauaufträge mit einem 
geschätzten oder über 100.000 Euro liegenden 
Wert angeführt werden müssen; 

  

Dato atto che il comma 8 del medesimo 
art. 21 del decreto legislativo 18 aprile 2016, n. 
50, dispone l’adozione di un decreto del 
Ministro delle infrastrutture e dei trasporti, di 
concerto con il Ministro dell'economia e delle 
finanze, ai fini dell’indicazione di talune 
modalità operative per l’individuazione, tra le 
altre, di criteri per la definizione degli ordini di 
priorità nei Piani, nonché per il loro 
l’aggiornamento;  

 Zur Kenntnis genommen, dass Absatz 8 
des vorgenannten Artikels 21 des 
gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 50 vom 18. 
April 2016 den Erlass eines Dekretes des 
Ministeriums für Infrastrukturen und Verkehr in 
Absprache mit dem Ministerium für Wirtschaft 
und Finanzen vorsieht, mit dem verschiedene 
Einzelvorschriften unter anderem für die 
Festsetzung der Kriterien für die Ermittlung der 
vorrangig zu verwirklichenden Vorhaben der 
Pläne sowie deren Aktualisierung festgelegt 
werden;  

  
Visto il Decreto del Ministero delle 

infrastrutture e dei trasporti 16 gennaio 2018 n. 
14 “Regolamento recante procedure e schemi-
tipo per la redazione e la pubblicazione del 
programma triennale dei lavori pubblici, del 
programma biennale per l'acquisizione di 
forniture e servizi e dei relativi elenchi annuali 
e aggiornamenti annuali” e, in particolare, l’art. 
7 il quale prevede che l’approvazione del 
programma biennale degli acquisti di beni e 
servizi dell’ente debba avvenire “entro novanta 
giorni dalla data di decorrenza degli effetti del 
proprio bilancio o documento equivalente, 
secondo l’ordinamento proprio di ciascuna 
amministrazione”; 

 Nach Einsicht in das Dekret des 
Ministeriums für Infrastrukturen und Verkehr 
Nr. 14 vom 16. Jänner 2018 „Verordnung 
betreffend die Verfahren und die Vorlagen für 
die Abfassung und die Veröffentlichung des 
Dreijahresplans der öffentlichen Arbeiten, des 
zweijährigen Beschaffungsplans für Lieferun-
gen und Dienstleistungen sowie der dies-
bezüglichen Jahresverzeichnisse und –aktuali-
sierungen“, und im Besonderen nach Einsicht 
in den Artikel 7, der vorsieht, dass die 
Genehmigung des zweijährigen Beschaffungs-
plans für Lieferungen und Dienstleistungen 
„innerhalb von 90 Tagen ab Inkrafttreten des 
eigenen Haushalts oder gleichwertigen 
Dokumentes entsprechend der Ordnung einer 
jeden Verwaltung“ erfolgen muss;  

  

Vista la deliberazione del Consiglio 
regionale n. 31 del 10 dicembre 2021 con la 
quale è stato approvato il bilancio di previsione 
del bilancio finanziario di previsione per il 
triennio 2022-2024 nonché la deliberazione del 
Consiglio regionale n. 35 del 21 luglio 2022 
con la quale è stata approvata la prima 
variazione al bilancio finanziario di previsione 
per il triennio 2022-2024; 

 Nach Einsicht in den Beschluss des 
Regionalrates Nr. 31 vom 10. Dezember 2021, 
mit dem der Haushaltsvoranschlag für den 
Dreijahreszeitraum 2022-2024 genehmigt 
worden ist sowie nach Einsicht in den 
Beschluss des Regionalrates Nr. 35 vom 21. 
Juli 2022, mit dem die erste Änderung des 
Haushaltsvoranschlages für den 
Dreijahreszeitraum 2022-2024 genehmigt 
worden ist;   

  

Preso atto degli interventi e acquisti  Nach Kenntnisnahme der für die Jahre 



 

4 
Deliberazione Ufficio di Presidenza/Präsidiumsbeschluss N. 49/2022 

 

previsti per gli anni 2022 e 2023 e preso atto 
che non sono previsti nell’arco del triennio 
2022-2024 lavori pubblici di importo superiore 
a 100.000,00 euro; 

2022 und 2023 vorgesehenen Maßnahmen und 
Ankäufe und festgestellt, dass für den 
Dreijahreszeitraum 2022-024 keine öffentlichen 
Bauaufträge, welche den Betrag von 100.000,00 
Euro übersteigen, vorgesehen sind; 

  
Ritenuto pertanto di approvare, sulla base 

delle informazioni pervenute, il programma 
delle acquisizioni di forniture e servizi di 
importo stimato pari o superiore a 40.000,00 
euro del Consiglio regionale per il biennio 
2022-2023, contenente l’elenco degli acquisti 
per i quali è previsto l’avvio della procedura di 
affidamento nel corso della prima annualità 
ovvero nel corso dell’anno 2022; 

 Demnach die Ansicht vertretend, dass 
ausgehend von den erhaltenen Informationen 
der Beschaffungsplan des Regionalrates für 
Lieferungen und Dienstleistungen mit einem 
geschätzten Betrag gleich oder über 40.000 
Euro für den Zweijahreszeitraum 2022-2023 
genehmigt werden kann, der das Verzeichnis 
der Ankäufe enthält, für welche die Einleitung 
des Vergabeverfahrens im Laufe des ersten 
Gültigkeitsjahres des Plans bzw. im Laufe des 
Jahres 2022 vorgesehen ist; 

  
Atteso che il responsabile unico del 

procedimento darà attuazione alle forniture ed 
ai servizi inseriti nel programma biennale degli 
acquisti 2022-2023 compatibilmente con le 
disponibilità di bilancio assegnate; 

 Hervorgehoben, dass der alleinige 
Ansprechpartner des Verfahrens die im 
zweijährigen Beschaffungsplan 2022-2023 
eingetragenen Lieferungen und Dienst-
leistungen in Einklang mit der Verfügbarkeit 
der zugewiesenen Haushaltsmittel realisieren 
wird; 

  
Considerato che nel corso dell’anno, 

relativamente alle procedure previste nel 
programma, potranno verificarsi variazioni non 
sostanziali dei tempi previsti per l’avvio o degli 
importi assunti quali base d’asta; 

 Hervorgehoben, dass im Laufe des 
Jahres in Bezug auf die im Plan vorgesehenen 
Verfahren geringfügige Änderungen 
hinsichtlich der für die Einleitung des 
Verfahrens vorgesehenen Fristen oder des 
Ausschreibungsbetrages eintreten können; 

  
Visto il regolamento di contabilità del 

Consiglio regionale approvato con delibera del 
5 agosto 2019, n. 44 e ss.mm.ii. il quale dispone 
che il Presidente e l’Ufficio di presidenza 
“definiscono la pianificazione e la 
programmazione della gestione finanziaria del 
Consiglio regionale”; 

 Nach Einsicht in die mit dem Beschluss 
Nr. 44 vom 5. August 2019 genehmigte 
Verordnung über das Rechnungswesen des 
Regionalrates mit ihren nachfolgenden 
Änderungen und Ergänzungen, die vorsieht, 
dass der Präsident und das Präsidium „ die 
Planung und Programmierung der 
Finanzgebarung des Regionalrates 
vornehmen“; 

  
Visto l’articolo 5 del Regolamento 

interno; 
 Nach Einsicht in den Art. 5 der 
Geschäftsordnung; 

  
Ad unanimità di voti legalmente espressi, Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinheit - 
  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 
  

 1. Di approvare il programma biennale 
degli acquisti di forniture e servizi per gli anni 
2022-2023 del Consiglio regionale, allegato alla 
presente deliberazione che ne forma sua parte 
integrante e sostanziale. 

 1. Den diesem Beschluss als 
ergänzender und wesentlicher Bestandteil 
beiliegenden zweijährigen Beschaffungsplan 
des Regionalrates für Lieferungen und 
Dienstleistungen für die Jahre 2022-2023 zu 
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genehmigen. 
  

 2. Di dare atto che il suddetto 
programma è adottato nel rispetto dei 
documenti programmatori, in coerenza con il 
bilancio e con le norme relative alla 
programmazione economico-finanziaria.  

 2. Zur Kenntnis zu nehmen, dass der 
vorgenannte Plan unter Achtung der Pro-
grammdokumente und in Übereinstimmung mit 
dem Haushalt und den entsprechenden 
Bestimmungen über die Wirtschafts- und 
Finanzplanung erstellt worden ist. 

  
 3. Di disporre, a seguito 
dell’approvazione del Programma di cui al 
punto 1, la sua pubblicazione: 

 3. Zu verfügen, dass der Plan laut Punkt 
1 nach seiner Genehmigung wie folgt zu 
veröffentlichen ist: 

 sul portale denominato “nuovo 
SICOPAT”, previsto all’art. 21 comma 7 
del d.lgs. 50/2016 in combinato disposto 
con l’art. 4 bis della legge provinciale 9 
marzo 2016, n. 2; 

 

 auf dem laut Artikel 21 Absatz 7 des 
gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 50/2016 
in Verbindung mit Artikel 4-bis des 
Landesgesetzes der Provinz Trient Nr. 2 
vom 9. März 2016 vorgesehenen Portal 
„nuovo SICOPAT“; 

 su profilo del Consiglio regionale nella 
sezione Amministrazione trasparente della 
Regione ai sensi dell’art. 29 del d.lgs. 
50/2016. 

 im Sinne des Artikels 29 des 
gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 50/2016 
auf der Webseite des Regionalrates im 
Bereich "Transparente Verwaltung“.  

  
Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 

Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden:  

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 
da parte di chi vi abbia interesse entro 60 
giorni ai sensi dell’art. 29 e ss. del D.lgs. 
2.7.2010, n. 104; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwal-
tungsgericht Trient, der von den Personen, 
die ein rechtliches Interesse daran haben, 
innerhalb von 60 Tagen im Sinne des Art. 
29 ff. des GvD vom 2. Juli 2010, Nr. 104 
einzulegen ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia 
interesse entro 120 giorni ai sensi del DPR 
24.11.1971. 

b) außerordentlicher Rekurs an den 
Präsidenten der Republik, der von 
Personen, die ein rechtliches Interesse 
daran haben, innerhalb 120 Tagen im 
Sinne des DPR vom 24.11.1971, Nr. 1199 
einzulegen ist. 

 
IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Josef Noggler – 
firmato-gezeichnet 

 
 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 
- MMag. Jürgen Rella - 

firmato-gezeichnet 
LM/EL/MF 
 
 
 



PROGRAMMA BIENNALE DEGLI ACQUISTI DI FORNITURE E SERVIZI 2022/2023 DELL'AMMINISTRAZIONE CONSIGLIO
REGIONALE DEL TRENTINO ALTO ADIGE

ARCO TEMPORALE DI VALIDITÀ DEL PROGRAMMA

TIPOLOGIA RISORSE

Secondo anno
Importo Totale (2)

risorse derivate da entrate aventi destinazione vincolata per legge

stanziamenti di bilancio

risorse derivanti da trasferimento di immobili

altro

risorse derivate da entrate acquisite mediante contrazione di mutuo

risorse acquisite mediante apporti di capitali privati

Primo anno

Il referente del programma

(1) La disponibilità finanziaria di ciascuna annualità è calcolata come somma delle informazioni elementari relative ai costi annuali di ciascun
acquisto intervento di cui alla scheda B.

SCHEDA A: QUADRO DELLE RISORSE NECESSARIE ALLA REALIZZAZIONE DEL PROGRAMMA

Note:

finanziamenti acquisibili ai sensi dell'articolo 3 del decreto-legge 31 ottobre 1990, n. 310,
convertito con modificazioni dalla legge 22 dicembre 1990, n. 403

Disponibilità finanziaria (1)

totale

0.00 0.00 0.00

0.00 0.00 0.00

0.00 0.00 0.00

129,000.00129,000.00 0.00

0.00 0.00 0.00

0.00 0.00 0.00

RELLA JUERGEN

0.00 0.000.00

129,000.00 129,000.000.00

(2) L'importo totale delle risorse necessarie alla realizzazione del programma biennale è calcolato come somma  delle due annualità

Firmato digitalmente da: RELLA JUERGEN
Luogo: Bolzano
Data: 30/09/2022 10:05:11



PROGRAMMA BIENNALE DEGLI ACQUISTI DI FORNITURE E SERVIZI 2022/2023 DELL'AMMINISTRAZIONE CONSIGLIO
REGIONALE DEL TRENTINO ALTO ADIGE

SCHEDA B: ELENCO DEGLI ACQUISTI DEL PROGRAMMA

Codice Unico
Intervento -

CUI (1)

Lotto
funzionale

(4)

Ambito
geografico di
esecuzione

dell'acquisto
Codice NUTS

CPV (5)

Responsabile del
Procedimento (7) Durata del

contratto

Totale (9)

Settore
Descrizione
dell'acquisto

Livello di
priorità (6)

(Tabella
B.1)

Annualità nella
quale si prevede
di dare avvio alla

procedura di
affidamento

Codice CUP (2)

Acquisto ricompreso
nell'importo

complessivo di un
lavoro o di altra

acquisizione presente
in programmazione di

lavori, forniture e
servizi Primo anno

Secondo
anno

L'acquisto è
relativo a

nuovo
affidamento

di contratto in
essere (8)

Costi su
annualità

successiva
Tipologia

(Tabella B.1bis)

CUI lavoro o
altra

acquisizione
nel cui
importo

complessivo
l'acquisto è

eventualmente
ricompreso

(3)
Importo

denominazione
codice AUSA

CENTRALE DI COMMITTENZA O
SOGGETTO AGGREGATORE AL
QUALE SI FARA' RICORSO PER

L'ESPLETAMENTO DELLA
PROCEDURA DI AFFIDAMENTO

(11)

Acquisto aggiunto o
variato a seguito di

modifica programma
(12)

(Tabella B.2)

STIMA DEI COSTI DELL'ACQUISTO

Apporto di capitale privato

F80013030228202200001
No Forniture

FORNITURA
TELECAMERE

PER AULA
CONSIGLIO

REGIONALE TAA
- SEDE DI
TRENTO

RELLA JUERGEN 1232240000-7 2ITH202022 0.00No 0.00129,000.00 129,000.00 0.00

(1) Codice CUI = sigla settore (F=forniture; S=servizi) + cf amministrazione + prima annualità del primo programma nel quale l'intervento è stato inserito + progressivo di 5 cifre  della prima annualità del primo proramma
(2) Indica il CUP (cfr. articolo 6 comma 4)
(3) Compilare se nella colonna "Acquisto ricompreso nell'importo complessivo di un lavoro o di altra acquisizione presente in programmazione di lavori, forniture e servizi" si è risposto "SI" e se nella colonna "Codice CUP" non è stato
riportato il CUP in quanto non presente.
(4) Indica se lotto funzionale secondo la definizione di cui all’art.3 comma 1 lettera qq) del D.Lgs.50/2016
(5) Relativa a CPV principale. Deve essere rispettata la coerenza, per le prime due cifre, con il settore: F= CPV<45 o 48; S= CPV>48
(6) Indica il livello di priorità di cui all'articolo 6 commi 10 e 11
(7) Riportare nome e cognome del responsabile del procedimento
(8) Servizi o forniture che presentano caratteri di regolarità o sono destinati ad essere rinnovati entro un determinato periodo.
(9) Importo complessivo ai sensi dell'articolo 3, comma 6, ivi incluse le spese eventualmente già sostenute e con competenza di bilancio antecedente alla prima annualità
(10) Riportare l'importo del capitale privato come quota parte dell'importo complessivo
(11) Dati obbligatori per i soli acquisti ricompresi nella prima annualità (Cfr. articolo 8)
(12) Indicare se l'acquisto è stato aggiunto o è stato modificato a seguito di modifica in corso d'anno ai sensi dell'art.7 commi 8 e 9. Tale campo, come la relativa nota e tabella, compaiono solo in caso di modifica del programma
(13) La somma è calcolata al netto dell'importo degli acquisti ricompresi nell'importo complessivo di un lavoro o di altra acquisizione presente in programmazione di lavori, forniture e servizi

Note:

Il referente del programma

RELLA JUERGEN

129,000.00
(13)

129,000.00
(13)

0.00 (13) 0.00 (13)0.00 (13)

1. priorità massima
2. priorità media
3. priorità minima

1. no
2. si
3. si, CUI non ancora attribuito
4. si, interventi o acquisti diversi

Tabella B.2bis

Tabella B.1

1. finanza di progetto
2. concessione di forniture e servizi
3. sponsorizzazione
4. società partecipate o di scopo
5. locazione finananziaria
6. contratto di disponibilità
9. altro

Tabella B.1bis

Tabella B.2
1. modifica ex art.7 comma 8 lettera b)
2. modifica ex art.7 comma 8 lettera c)
3. modifica ex art.7 comma 8 lettera d)
4. modifica ex art.7 comma 8 lettera e)
5. modifica ex art.7 comma 9

Firmato digitalmente da: RELLA JUERGEN
Luogo: Bolzano
Data: 30/09/2022 11:36:30



PROGRAMMA BIENNALE DEGLI ACQUISTI DI FORNITURE E SERVIZI 2022/2023 DELL'AMMINISTRAZIONE
CONSIGLIO REGIONALE DEL TRENTINO ALTO ADIGE

SCHEDA C: ELENCO DEGLI ACQUISTI PRESENTI NELLA PRIMA ANNUALITA'
DEL PRECEDENTE PROGRAMMA BIENNALE E NON RIPROPOSTI E NON AVVIATI

Codice Unico
Intervento -

CUI

Descrizione
dell'acquisto

Livello di priorità
Motivo per il quale l'intervento

non è riproposto (1)CUP Importo acquisto

Il referente del programma

RELLA JUERGEN

(1) breve descrizione dei motivi

Note

Firmato digitalmente da: RELLA JUERGEN
Luogo: Bolzano
Data: 30/09/2022 10:05:12


